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APERÇU

Pré-nettoyage désinfectant d‘instruments 
invasifs et non-invasifs

Désinfection des canaux d’eau et d’air de 
pulvérisation de turbines, pièces à main et 
contre-angles

Désinfectant de surface à base 
d‘alcool pour les petites surfaces, 
comme celles des pièces à main et des 
contre-angles

Désinfection des surfaces sans alcool pour les 
surfaces sensibles à l‘alcool

GREEN&CLEAN M2 - nettoyage, désinfection et désodorisation 
des systèmes d‘aspiration et récupérateurs d‘amalgame

GREEN&CLEAN CL N - nettoyage des systèmes d‘aspiration

Désinfection alcoolique pour surfaces 
résistantes à l‘alcool

GREEN&CLEAN MB - nettoyant de crachoir

GREEN&CLEAN AD - désinfection des empreintes

GREEN&CLEAN WK - solution pour la décontamination et la 
protection contre les dépôts calcaires dans les conduites d’eau

GREEN&CLEAN BR - élimination du biofilm
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Les microorganismes font partie de notre vie quotidienne. Le risque d‘infection n‘est généralement pas considéré comme 

particulièrement élevé. Cependant, dans les cabinets médicaux, ce risque est beaucoup plus élevé. Le changement constant des 

patients et la nature du travail exigent une hygiène rigoureuse. La responsabilité du médecin envers son personnel, ses patients 

et lui-même, fait appel à utiliser des produits d‘hygiène et de désinfection très efficaces.

Avec les produits GREEN&CLEAN, METASYS répond à toutes les exigences et directives en matière d‘hygiène. Grâce à 

des substances actives et de soin avancées , ils assurent une sécurité et une protection absolues contre les infections. Avec 

GREEN&CLEAN, vous garantissez une hygiène optimale dans tous les domaines de votre cabinet dentaire!
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DÉSINFECTION DES SURFACES
Après chaque traitement, les surfaces contaminées par contact ou par aérosol à proximité du patient doivent être nettoyées et 

désinfectées. En cas d‘aérosol, il convient de tenir compte d‘un rayon de deux mètres. Toutes les zones éloignées du patient et visiblement 

contaminées, doivent être immédiatement désinfectées. 

Tous les jours, les autres zones fonctionnelles du cabinet doivent être traitées avec un désinfectant de surface. Pour des raisons de 

sécurité au travail, il est généralement préférable d‘utiliser des lingettes pour la désinfection plutôt que de pulvériser le produit.

SURFACES
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Désinfection par pulvérisation sans alcool pour les surfaces sensibles à l‘alcool des 

dispositifs médicaux

 > Sans alcool

 > Temps d‘action court

 > Solution désinfectante prête à l‘emploi

 > Convient en particulier aux surfaces sensibles à l‘alcool des dispositifs médicaux

 > Sans aldéhydes, sans phénols, sans phosphates

 > DM classe IIa, CE 0044

DÉSINFECTION PAR PULVÉRISATION POUR GRANDES SURFACES

Lingettes pour la désinfection par essuyage sans alcool pour surfaces sensibles à 

l‘alcool des dispositifs médicaux

DÉSINFECTION PAR ESSUYAGE POUR GRANDES SURFACES

 > Lingettes extra-larges (290 x 270 mm), à utiliser avec le GREEN&CLEAN SK,  
pour la désinfection par essuyage de grandes surfaces des dispositifs médicaux 

Numéros de commande GREEN&CLEAN MK

122000040 1 boîte distributrice de 70 lingettes + 5 rouleaux de 70 lingettes

1 bidon 5 l de GREEN&CLEAN SK

122000042 2 rouleaux de 70 lingettes

122000043 1 boîte distributrice de 70 lingettes + 5 rouleaux de 70 lingettes

122000076 6 rouleaux de 70 lingettes

Combinaison moderne d‘agents actifs

Alliages d’ammonium quaternaire

 

Spectre d’action Standard Informations de test Temps d’action

Bactéricide EN 13727 charge réduite 1 min

Levuricide EN 13624 charge réduite 1 min

Test sur 4 champs (bactéricide, levuricide) EN 16615 charge réduite 5 min

Virucide à sprectre limité
EN 14476 
EN 16777

charge réduite 1 min

Numéros de commande GREEN&CLEAN SK

122000064 1 flacon pulvérisateur 750 ml avec tête moussante

122000050 6 flacons pulvérisateur 750 ml + 2 têtes moussantes

122000051 1 bidon 5 l

121000001 Robinet pour bidon 5 l

SANS ALCOOL
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Désinfection alcoolique par pulvérisation pour surfaces résistantes à l‘alcool des 

dispositifs médicaux

 > Temps d‘action court

 > Solution désinfectante prête à l‘emploi

 > Sans formaldéhyde

 > DM classe IIa, CE 0044

DÉSINFECTION PAR PULVÉRISATION POUR GRANDES SURFACES

Désinfection alcoolique par essuyage pour surfaces sensibles à l‘alcool des dispositifs 

médicaux

DÉSINFECTION PAR ESSUYAGE POUR GRANDES SURFACES

Spectre d’action Standard Informations de test Temps d’action

Bactéricide EN 13727 charge élevée 15 s

Levuricide EN 13624 charge élevée 15 s

Tuberculocide EN 14348 charge élevée 1 min

Test sur 4 champs (bactéricide, levuricide) EN 16615 charge élevée 1 min

Virucide à sprectre limité
EN 14476
EN 16777

charge réduite 1 min

Numéros de commande GREEN&CLEAN SD

122000047 5 bouteilles de 750 ml + 2 pulvérisateurs

122000045 6 bouteilles de 750 ml

122000048 1 bidon 5 l

122000046 2 bouteilles de 750 ml + 1 pulvérisateur

121000001 Robinet pour bidon 5 l

 > Lingettes extra-larges (290 x 270 mm), à utiliser avec le GREEN&CLEAN SD,  
pour la désinfection par essuyage de grandes surfaces des dispositifs médicaux 

Numéros de commande GREEN&CLEAN MT

122000044 1 boîte distributrice de 70 lingettes + 5 rouleaux de 70 lingettes

1 bidon 5 l de GREEN&CLEAN SD

122000042 2 rouleaux de 70 lingettes

122000043 1 boîte distributrice de 70 lingettes + 5 rouleaux de 70 lingettes

122000076 6 rouleaux de 70 lingettes

Combinaison moderne d‘agents actifs

Éthanol, 2-propanol, alliages d’ammonium quaternaire, glyoxale

SURFACES
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Lingettes désinfectantes à base d‘alcool d‘un tissu résistant pour la désinfection des surfaces 

des dispositifs médicaux (p. ex. surfaces extérieures des pièces à main et contre-angles)

DÉSINFECTION PAR ESSUYAGE POUR PETITES SURFACE

 > Temps d‘action court

 > Sans formaldéhyde

 > Avec scellement de sécurité hygiénique

 > DM classe IIa, CE 0044

Combinaison moderne d‘agents actifs

Éthanol, 2-propanol, alliages d’ammonium quaternaire, glyoxale

Spectre d’action Standard Informations de test Temps d’action

Bactéricide EN 13727 charge élevée 30 s

Levuricide EN 13624 charge élevée 30 s

Tuberculocide EN 14348 charge élevée 30 s

Test sur 4 champs (bactéricide, 
levuricide)

EN 16615 charge élevée 1 min

Virucide à sprectre limité
EN 14476
EN 16777

charge élevée 30 s

Numéros de commande

122000052 1 boîte de 120 lingettes

122000053 1 boîte de 120 lingettes + 3 sachets de 120 lingettes

122000055 6 sachets de 120 lingettes

121000012 Boîte vide GREEN&CLEAN WD

AVEC ALCOOL
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Concentré à double action antimousse pour le nettoyage, la désinfection et la désodorisation des systèmes d‘aspiration et 

récupérateurs d‘amalgame

 > Système dual (rouge/vert)

 > Excellent effet anti-mousse actif

 > Manipulation simple grâce au doseur pratique

 > Produit enzymatique avec excellente solubilité de protéines

 > Produit idéal pour tous les séparateurs d‘amalgame et séparateurs air/eau

 > DM classe IIa, CE 0044

Combinaison moderne d‘agents actifs
Alkylamine, alliages d‘ammonium quaternaire, enzymes

GREEN&CLEAN M2 vert | Spectre d‘action Standard Informations de test Temps d’action solution

Bactéricide EN 13727 charge élevée 10 min solution à 1%

Levuricide EN 13624 charge élevée 10 min solution à 1%

Tuberculocide EN 14348 charge élevée 240 min solution à 1%

Essai porte germe - bactericide EN 14561 charge élevée 15 min solution à 1%

Essai porte germe - levuricide EN 14562 charge élevée 15 min solution à 1%

Virucide à sprectre limité EN 14476 charge élevée 60 min solution à 1%

GREEN&CLEAN M2 rouge | Spectre d‘action Standard Informations de test Temps d’action solution

Bactéricide EN 13727 charge élevée 10 min solution à 1%

Levuricide EN 13624 charge élevée 10 min solution à 1%

Tuberculocide EN 14348 charge élevée 240 min solution à 1%

Essai porte germe - bactericide EN 14561 charge élevée 15 min solution à 1%

Essai porte germe - levuricide EN 14562 charge élevée 15 min solution à 1%

Virucide à sprectre limité EN 14476 charge élevée 60 min solution à 1%

DÉSINFECTION DES SYSTÈMES D‘ASPIRATION

DOMAINES SPÉCIFIQUES

Numéros de commande

122000026 2 flacons de 500 ml  
(1 flacon rouge, 1 flacon vert)  
+ doseur

122000027 4 flacons de 500 ml  
(2 flacons rouge, 2 flacons vert)

122000028 2 flacons de 500 ml  
(1 flacon rouge, 1 flacon vert)

122000031 GREEN&CLEAN M2 rouge,  
25 x flacons de 500 ml

122000030 GREEN&CLEAN M2 vert,  
25 x flacons de 500 ml

121000009 Doseur GREEN&CLEAN M2
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DÉSINFECTION
DU SYSTÈME D‘ASPIRATION

1
Appuyer deux fois sur la pompe doseuse  
(= 6 ml de concentré). 2

Remplir le bac mélangeur avec de l’eau froide 
jusqu’au tiret (= 600 ml solution à 1%).

3
Positionner la petite canule sur le petit orifice n°1 
jusqu’à entendre un bruit d’air (200 ml). 4

Positionner la grosse canule sur le grand orifice n°2 
jusqu’à entendre un bruit d’air (200 ml).

5 Verser la solution restante dans le crachoir (200 ml). 6
Laisser agir (HBV/HIV/HCV: 60 mn, tuberculocide: 
240 mn), puis rincer.

• 2 fois/jour (midi et soir) et après toute intervention 

chirurgicale

• Aspirer de l‘eau froide après tout traitement

• Alterner les couleurs au terme des 83 utilisations  

(= 1 bouteille)

• Porter des gants de protection

• Respecter le dosage et temps d’action

• Une fois préparée, la solution est à utiliser 
immédiatement

• Respecter les indications du fabricant

i

SIMPLE À 
EXPLIQUER !
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DOMAINES SPÉCIFIQUES

Concentré pour le nettoyage quotidien des systèmes d‘aspiration

 > Meilleur anti-mousse grâce à une combinaison moderne de substances actives

 > Excellent pouvoir de dissolution des protéines grâce à un mélange spécial 
d‘enzymes

 > Parfum agréable dans les salles de soin

 > Dosage facile grâce à la bouteille à double goulot

 > Solution d‘utilisation pH neutre

 > DM classe I, CE

NETTOYAGE DES SYSTÈMES D‘ASPIRATION

Combinaison moderne d‘agents actifs

Acide alkyléthercarboxylique, subtilisine

Numéros de commande

122000004 2 bouteilles de 1000 ml

121000005 Doseur GREEN&CLEAN CL N
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DÉSINFECTION
DU SYSTÈME D‘ASPIRATION

1
Ouvrir le bouchon du réservoir de dosage placé en 
haut du flacon. 2

Remplir le récipient d’eau froide jusqu’au repère  
(= 600 ml de solution à 1,6%).

3
Tenir un petit tuyau d’aspiration sur l’ouverture n° 1 
jusqu’à ce que de l’air soit aspiré (200 ml). 4

Tenir un grand tuyau d’aspiration sur l’ouverture n° 
2 jusqu’à ce que de l’air soit aspiré (200 ml).

5
Vider le reste de la solution dans le crachoir  
(200 ml). Ne pas rincer! 6

Attendre le temps d’action (60 min) puis rincer à 
l’eau froide.

• Laisser agir le GREEN&CLEAN CL N pendant la nuit 
et le week-end. Si nécessaire, notamment en cas 
d’encrassement important, nous vous recommandons 
d’effectuer une désinfection supplémentaire à midi.

• Une fois préparée, la solution doit être utilisée 
immédiatement.

• Aspirer de l‘eau froide après tout traitement.

• Porter des gants de protection!

• Respecter scrupuleusement les instructions de 
dosage et les délais d‘action recommandés!

• Respecter les indications du fabricant!

i

SIMPLE À 
EXPLIQUER !
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Solution prête à l‘emploi pour la désinfection par immersion des prothèses dentaires,  

des prothèses dentaires portées et des empreintes dentaires

 > Temps d‘action court

 > Utilisable pour les alginates, le silicone, le polyéther et le polysulfide

 > Très grande compatibilité avec les matériaux

 > Sans formaldéhyde ni phénol

 > Durée de conservation: 7 jours

 > DM classe IIa, CE 0044

DÉSINFECTION DES EMPREINTES

DOMAINES SPÉCIFIQUES

Combinaison moderne d‘agents actifs

Alliages d’ammonium quaternaire, alkylamine, tensioactifs

Substance active Germe d’essai Standard Informations de test
Temps 
d’action

Bactéricide S. aureus, E. hirae, P. aeruginosa EN 13727 charge élevée 1 2 min

Levuricide C. albicans EN 13624 charge élevée 1 2 min

Essai porte germe - bactericide S. aureus, E. hirae, P. aeruginosa EN 14561 charge élevée 1 5 min

Essai porte germe - levuricide C. albicans EN 14562 charge élevée 1 5 min

Virucide à sprectre limité Vacciniavirus
EN 14476 charge réduite 2 15 sec

EN 16777 charge réduite 2 1 min
1  Albumine bovine 3g/l + erythrocytes ovines 3ml/l 
2  Albumine bovine 0.3g/l 

Numéros de commande

122000001 1 bidon 5 l

121000003 Bac de désinfection 1.25 l avec couvercle et égouttoir

121000001 Robinet pour bidon 5 l
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DÉSINFECTION
DES EMPREINTES

1
Verser GREEN&CLEAN AD dans un bac approprié 
(pas trop grand). 2

Rincer abondamment à l‘eau toute contamination 
visible.

3
Immerger l‘empreinte complètement et sans bulles 
dans la solution désinfectante. 4

Attendre le temps d‘action. Rincez ensuite 
soigneusement l‘empreinte à l‘eau.

i

SIMPLE À 
EXPLIQUER !

• Si la prothèse est réintroduite dans la bouche du patient, une nouvelle solution désinfectante doit être utilisée !

• Effectuez un rinçage buccal hygiénique sur le patient avant de prendre l‘empreinte.

• Respectez les instructions des deux fabricants (matériau d‘empreinte et désinfectant) en ce qui concerne le 

temps d‘exposition et la compatibilité des matériaux.

• Utilisez un porte-empreinte approprié pour la désinfection de l‘empreinte : les porte-empreintes ont souvent 

une grande capacité et consomment donc de grandes quantités de désinfectant.

• Le temps d‘exposition ne doit pas dépasser 5 minutes (stabilité de la forme) !

• Convenez d‘un accord écrit avec le laboratoire pour éviter une double désinfection.

• Portez des gants de protection !

• Respectez les instructions du fabricant !
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DOMAINES SPÉCIFIQUES

Nettoyant pour brosses à base d‘acide citrique et d‘enzymes pour le nettoyage du crachoir

 > Excellent pouvoir de dissolution des protéines grâce à la présence d‘enzymes

 > Avec anti-mousse spécial

 > DM classe I, CE

NETTOYANT DE CRACHOIR

Combinaison moderne d‘agents actifs

Alliages d’ammonium quaternaire, tensioactifs, enzymes

Numéros de commande

122000035 Flacon doseur de 180 ml, avec brosse

122000032 2 flacons de 500 ml + 2 flacons doseur vides + 2 brosses

122000033 4 flacons de 500 ml + 4 brosses

122000034 4 flacons de 500 ml

122000037 4 brosses

122000036 Flacon doseur avec brosse, vide
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NETTOYAGE
DU CRACHOIR

1
Remplir la solution de nettoyage dans le flacon 
distributeur. 2

Visser la tête de brosse avec le dispositif de dosage 
sur le flacon distributeur.

3
Retourner le flacon pour doser la solution de 
nettoyage (appuyer 1 fois). 4 Mouiller le crachoir avec la brosse.

5
En cas de salissures importantes, actionner le 
rinçage du bol spécial. 6

Nettoyer et désinfecter régulièrement le flacon 
distributeur et la tête de la brosse.

• Utiliser GREEN&CLEAN MB non dilué !

• Désinfecter régulièrement la tête de brosse dans 

un bain à ultrasons ou un bain d‘instruments (ne pas 

passer à l‘autoclave ! )

• Remplacer régulièrement les têtes de brosse !

• Porter un équipement de protection personnel 
pendant l‘utilisation !

• Respecter les indications du fabricant !

i

SIMPLE À 
EXPLIQUER !
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DOMAINES SPÉCIFIQUES

Solution à 2% à base de peroxyde d‘hydrogène pour la décontamination et la protection contre  

les dépôts calcaires dans les conduits d’eau des cabinets dentaires

DÉCONTAMINATION DE L‘EAU

 > Large spectre d‘action

 > Convient également pour les systèmes bouteilles

 > Prévient les dépôts calcaires

 > DM classe IIa, CE 0044

Substance active 

Peroxyde d‘hydrogène

GREEN&CLEAN WK bandelettes d‘analyse

 > Pour effectuer une inspection visuelle de la fonctionnalité et de l’effiacité du système  
de décontamination d’eau

 > La couleur de la bandelette indique le niveau de concentration du désinfectant 
GREEN&CLEAN WK dans l‘eau

Doseur pour systèmes bouteilles

 > S‘utilise pour le GREEN&CLEAN WK 750 ml

Numéros de commande

122000057 4 bouteilles de 750 ml

122000056 6 bouteilles de 1000 ml

121000015 WK bandelettes d‘analyse, 25 pces.

121000016 WK bandelettes d‘analyse, 5 pces.

121000014 Doseur pour systèmes bouteilles
(pour bouteille de 750 ml)
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1 Porter des gants lors du retrait de l‘emballage. 2
Retirer la bande de garantie (éviter tout contact de 
la peau avec le tube plongeur).

3
Fixer fermement l‘embout de dosage (avec le tube 
de montée) sur le flacon GREEN&CLEAN WK. 4

Pour le dosage, ouvrir le couvercle et appuyer 
légèrement sur le flacon.

5
Verser GREEN&CLEAN WK dans le flacon et le fixer 
à l‘unité de traitement. 6

Refermer immédiatement après chaque utilisation 
afin de protéger le contenu de toute contamination.

• Pour une décontamination continue, il faut ajouter 
à nouveau du GREEN&CLEAN WK à chaque 
remplissage du flacon.

• Lorsque le contenu du flacon de GREEN&CLEAN WK 
est épuisé, retirer le doseur du flacon vide et le placer 
directement sur le nouveau flacon.

• Le doseur ne convient pas pour le retraitement!

• Le doseur doit être remplacé tous les 6 mois et en cas 

de fort encrassement.

• Porter des gants et des lunettes de protection !

 * Le doseur ne convient que pour les flacons 

GREEN&CLEAN WK de 750 ml. Pour les bouteilles de  

1 litre, il faut utiliser un gobelet doseur.

i

SIMPLE À 
EXPLIQUER !DOSAGE

UTILISATION DU AIDE AU



18

Solution à 4 % à base de peroxyde d‘hydrogène pour l‘enlèvement du biofilm des conduits d‘eau  

de l‘unit de traitement avec le BR System ou les systèmes Bottle

 > Efficace dans l’élimination du biofilm en seulement 30 minutes

 > Recommandé pour une remise en état des units dentaires ou avant l’installation 
d’un système de décontamination d’eau

 > Utilisation simple grâce à une solution colorée

 > DM classe IIa, CE 0044

ÉLIMINATION DU BIOFILM

Substance active

Hydrogène peroxyde

Numéro de commande

122000002 2 bouteilles de 1000 ml

DOMAINES SPÉCIFIQUES

Concentré de décontamination pour le H1 Hygiene System de METASYS

 > Pour le nettoyage en continu de l‘ensemble système d‘aspiration

 > Effet anti-mousse actif

 > DM classe I, CE

NETTOYANT POUR LE H1 HYGIENE SYSTEM

Combinaison moderne d‘agents actifs
Alliages d’ammonium quaternaire, d’agents spéciaux tensio-actifs, enzymes 

Numéro de commande

122000005 4 sachets de 500 ml

Solution à 1,41% à base de peroxyde d‘hydrogène pour la désinfection de l‘eau de traitement  

dans les unités de traitement dentaires 

 > Convient aux unités de traitement Dentsply Sirona

 > Large spectre d‘action

 > DM classe IIa, CE 0044

DÉCONTAMINATION DE L‘EAU

Substance active
Péroxyde d‘hydrogène

Numéros de commande

122000059 6 bouteilles de 1000 ml
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Spray désinfectant prêt à l‘emploi à base d‘alcool pour les conduits d‘air et d‘eau 

des turbines et contre-angles

 > Temps d‘action court

 > Sécurité d’utilisation accrue grâce aux adaptateurs sertis

 > Un flacon spray suffit pour env. 300 applications d’env. 2 secondes de durée de 
pulvérisation

 > Un adaptateur universel pour tous les couplages des pièces à main, contre-angles et 
turbines et des adaptateurs spécifiques pour les turbines des principaux fabricant

 > Ne remplace pas la lubrification recommandée par le fabricant

 > DM classe IIa, CE 0044

DÉSINFECTION DES PIÈCES À MAIN ET CONTRE-ANGLES

Combinaison moderne d‘agents actifs

1-propanol, 2-propanol, 2-butanol, alliages d‘ammonium quaternaire

Spectre d’action Standard Informations de test Temps d’action

Bactéricide EN 13727 charge élevée 1 min

Levuricide EN 13624 charge élevée 1 min

Levuricide EN 14348 charge élevée 1 min

Essai porte germe - bactericide EN 14561 charge élevée 2 min

Essai porte germe - levuricide EN 14562 charge élevée 1 min

Essai porte germe - tuberculocide EN14563 charge élevée 1 min

Virucide à sprectre limité
EN 14476
EN 16777

charge élevée 30 s

INSTRUMENTS

Numéros de commande

2 atomiseurs de 200 ml avec adaptateur sertis

122000017 Couplages pièces à main et contre-
angles (universel)

122000025 Couplage turbine W&H

122000021 Couplage turbine Bien Air

122000023 Couplage turbine KaVo

122000024 Couplage turbine Dentsply Sirona

122000022 Couplage turbine Castellini

122000018 Couplage turbine NSK

122000020 Couplages pièces à main et contre-
angles Dentsply Sirona T1 Classic

122000019 Couplage turbine NSK Quick
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Concentré très efficace pour le pré-nettoyage de désinfection d’instruments  

invasifs et non invasifs

 > 5 l de concentré donnent jusqu‘à 500 l de solution d‘utilisation à 1 %

 > Sans aldéhyde ni phénol

 > Durée de consérvation: 14 days

 > DM classe IIa, CE 0044

DÉSINFECTION DES INSTRUMENTS

Combinaison moderne d‘agents actifs

Alliages d‘ammoniums quaternaires, alkylamin, inhibiteur de corrosion

Spectre d’action Standard Informations de test Temps d’action Solution

Bactéricide EN 13727 charge élevée 5 min Solution à 2%

Levuricide EN 13624 charge élevée 5 min Solution à 1%

Tuberculocide EN 14348 charge élevée 60 min Solution à 1%

Essai porte germe - bactericide EN 14561 charge élevée 15 min Solution à 1%

Essai porte germe - levuricide EN 14562 charge élevée 15 min Solution à 1%

Essai porte germe - tuberculocide EN 14563 charge élevée 60 min Solution à 0.5%

Virucide à sprectre limité EN 14476 charge réduite 15 min Solution à 0.5%

INSTRUMENTS

Numéros de commande

122000015 4 bouteilles de 500 ml + doseur

122000016 1 bidon 5 l

121000007 Doseur pour GREEN&CLEAN ID N

121000001 Robinet pour bidon 5 l
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INSTRUMENTS
PRÉ-NETTOYAGE DÉSINFECTANT DES

1
Doser le concentré. Remplir le bac d‘eau froide et 
ajouter le concentré. 2 Noter la date à laquelle la solution a été mélangée.

3 Enlever les grosses impuretés des instruments. 4
Immerger complètement les instruments dans la 
solution en évitant les bulles.

5 Couvrir le bac et attendre le temps d‘action. 6 Rincer soigneusement les instruments à l‘eau.

• Le temps d‘action commence après l‘introduction du 
dernier instrument.

• Enlever les salissures grossières des instruments et 
les démonter si nécessaire.

• Attention aux objets pointus et tranchants !

• Porter des gants de protection!

• Préparer la solution uniquement avec de l‘eau froide

• Respecter scrupuleusement le dosage et le temps 

d‘action !

• Respecter les indications du fabricant de  

l‘instrument !

i

SIMPLE À 
EXPLIQUER !
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Produit Application
Caractéristiques Testé selon les normes EN suivantes Conteneurs

Nettoyage Désinfection Alcoolique Prêt à l‘emploi EN 13623 EN 13624 EN 13727 EN 14348 EN 14476 EN 14561 EN 14562 EN 14563 EN 16615 EN 16777 Disponible comme

SURFACES

GREEN&CLEAN SK Désinfection par pulvérisation ■ ■ ■  ■ ■  ■    ■ ■ 750 ml, 5000 ml

GREEN&CLEAN MK Désinfection par essuyage ■ ■ 70 lingettes

GREEN&CLEAN WD Désinfection par essuyage ■ ■ ■ ■  ■ ■ ■ ■    ■ ■ 120 lingettes

GREEN&CLEAN SD Désinfection par pulvérisation ■ ■ ■ ■  ■ ■ ■ ■    ■ ■ 750 ml, 5000 ml

GREEN&CLEAN MT Désinfection par essuyage ■ ■ ■ 70 lingettes

DOMAINES SPÉCIFIQUES

GREEN&CLEAN M2 vert Désinfection des systèmes d‘aspiration ■ ■  ■ ■ ■ ■ ■ ■    500 ml

GREEN&CLEAN M2 rouge Désinfection des systèmes d‘aspiration ■ ■  ■ ■ ■ ■ ■ ■    500 ml

GREEN&CLEAN H1 Nettoyant pour  H1 Hygiene System ■ ■ 500 ml

GREEN&CLEAN CL N Nettoyage des systèmes d‘aspiration ■ 1000 ml

GREEN&CLEAN MB Nettoyant du crachoir ■ ■     180 ml, 500 ml

GREEN&CLEAN WK Décontamination de l‘eau ■ ■ 750 ml, 1000 ml

METASAN® P Décontamination de l‘eau ■ ■ ■ 1000 ml

GREEN&CLEAN BR Élimination du biofilm ■ ■ ■ ■ 1000 ml

GREEN&CLEAN AD Désinfection des empreintes ■ ■ ■  ■ ■  ■ ■ ■   ■ 5000 ml

INSTRUMENTS

GREEN&CLEAN IK
Désinfection des pièces à main, contre-angles 
et turbines

■ ■ ■ ■  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■ 200 ml

GREEN&CLEAN ID N Désinfection des instruments ■ ■  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■   500 ml, 5000 ml

 Produits non remboursés par les organismes de santé. Nous vous invitons à lire attentivement les instructions figurant sur les notices de nos produits 

APERÇU DES PRODUITS
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METASYS Medizintechnik GmbH

METASYS logistics & collection GmbH 

METASYS recycling & processing GmbH

ACCESSOIRES POUR L‘UTILISATION

Florianistraße 3, 6063 Rum bei Innsbruck, Austria
T +43 512 205420 312
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www.metasys.com | info@metasys.com

Bac de désinfection 1.25 l

N° de commande 121000003

Bac de désinfection  200 ml pour fraises

N° de commande 121000002

META TOUCH 

N° de commande 121000018

META TOUCHLESS 

N° de commande 121000019 

Robinet pour bidon 5 l

N° de commande 121000001

GREEN&CLEAN WK bandelettes d‘analyse

N° de commande 121000015 - WK bandelettes d‘analyse, 25 pces. 

(pour 6 mois)

N° de commande 121000016 - WK bandelettes d‘analyse, 5 pces.

Doseur pour systèmes bouteilles

N° de commande 121000014

Nous vous invitons à lire attentivement les instructions 

figurant dans la notice d‘utilisation. Les produits sont non 

remboursables par les organismes d‘assurance maladie.


